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flH B/fvAEMb AbJlOBH! 

KoHCTaTHpaHO e, ne He ce HamaJiHsiBa onoBa, kocto ce Hape>KAa h 
^ iCKa oti> Cbio 3 a — 6hjio Hpe 3 iD opraHa Ha cbmnsi hjth npe3*b cneunaAHH 
Kp^mHH. A BeAHamt raKa — h C-bfosiDT-b He wo>Ke Aa H3rrbAHJiBa cboh- 

fe HaMepeHHH. 

R TaKa He MO>Ke. Tana ne 6nBa no-Bene a& npOAiaJimaBa. HeKa ce 
iMa npeABHAb», ne CT>io3a me MO>ne Aa >KHBte, pa6oTH h nocTHra ycirfexH 
smo npH ecj?HKacHaia noAKp"fena ottd CTpana Ha Apy>«ecTBaTa. Ho nOAKpe- 
a ne rmaTOHHHecKa, a A"feAOBa. W HeKa He ce 3a6paB«, ne OHOBa, kocto 
e HCKa h Hape>KAa ott> C-bi 03 a e ci> omeA^ Ha oĉiuoto nonomeHHe, 3a 
ocTHraHe ycntxH bb ho-ujhpoktd MamaĈTi. 

BeAHancb cbSHajiH Heo6xoAHMOCTbTa orb cbmecTByBAHeTo Ha C"bi03a 
JH — hhh TptĈBa A^fe-noBO Aa noKameM-b, Aa noHepraeM-b Ta3H hco6xoah- 

OCTb. BcbKa H30AHpaH3 AĈHHOCTb HAH nOAyA6HCTBHe C/K Hĉ C3MO HOKeAa- 
ĈAHH, HO rfe c/r\ H naKOCTHH. 

Orb Apyra CTpaHa HamaTa AHCUHnAMHHpaHOCTb, HauiaTa 3ApaBa op- 
a hH3ob a hoci b, Hauiaia cnAaTeHOCTb me Cb^AaAaib Bb oĈmecTBoro h hcoĉ- 

OAHMH5! MOpaAeH"b KpeAHTb. 

BnpoMeMb, He Aywn a Afe-na cm Heo6xoAHMH, 
fla a^-hobmI 
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AL LABORO! 


Pasis tempo de dormado — 

Pasis varma !a somer’, 

Kaj jam t\u sen haltado — 
EKlaboras Kun esper’! 

■ M .* - 

Jen denove vintro venas — 
La sezono por labor’, 

Ka| verduloj jam eKpenas - 
Kun fervoro en la kor'! 




Per Kunvenoj, paroladoj — 
Sur la tuta verda ter' 

Kaj diversaj preparadoj — 
Ili agas por afer’! 


Diversvarbiloj Krucvojaĝas 
Ĉiutage miloj da, 

Kaj neniu plu Kuraĝas — 
Pri suKceso dubi ja! 

Pasis tempo de dormado — 
Pasis varma la somer’ — 

Kaj jam ĉiu sen haltado — 
EKlaboru Kun esper'! 


b 






IV. KOVAĈEV 


f 


.judmil Stojanov 


I Ŝ T A R 

En Krudan landon senKoloran 
iStar, diino miida venis, 
en landon kie la doloro 
sur ĉies palvizaĝ mienas 


Kaj tra dezertaj sablostrioj 
en Kor malvarma sen Kompat 
kun la rablaj hundoj siaj 
a\ fr ide vagas Tiamat; 
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en landon Kie la obsKura 
nebul ensorbas la animojn, 

Kaj bruiigitan la naturon 
seKigas la soif ŝenlime; 

Kaoso Kaj dezerto Kie 

regadas en la noKt sen fin — 

jen tien Kun Konsol-radioj 
alvenis bona la diin: 

por elKonduki el mizero 
por al l a suna mond instigi, 
maljuniĝintajn pro sufero 
senhejmajn ombrojn rejunigi — 

benita dolĉa Ia espero!... 

Kaj tamen en senfina sol 
la mortan landon ŝi observas 
en la rigardo sen Konsol. 

La vento pelas flavajn fumojn 
tra la £iel e! griza ŝtono; 
la nudaj brantoj sibie zumas 
pretere de ruin - Kolonoj. 

Elir ne estas! Nur dezertp! 

Nur pluvo antaŭ la okul! 

Kaj super la diin eterna 
nur pendas ŝtona la nebul. 

trad. MITI. 


Q. TOMflLEVSKI. 

Fermu viajn okulojn. 

Viaj okuIoĵ havas misteran regpotencon kaj en 
li parolas steloj, Kiel sur profunda, senracia ĉielo. 

Via hararo estas Kiel malluma kupro, kaj mal- 
supreniras Kiel furioza torento post pluvego. 

Demetu vian rigardon de mi, min vi ne regardu, 
ĉar via rigardo min trapikas kiam vi staras antaŭ mi, 
Ka*j mia buŝo mutas kiel dezerto. 

Tutan tagon mi vagas kiel migranto, mi aŭsKuI- 
tas la bruon de Tarbaro, mi Kolektas milojn da ra- 
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Ruse. La 9. XII 1929. solene 
malfermiĝis Kurso de esperanto per 
prelego de nia lervora samideano 
Ldmitr Ivanov je temo: „La ĝermo 
Kaj disvolviĝo de Esperanto“. La 
Kurso estas gvidata trifoje en la 
semaĵno de s-no Dimitr Ivanov. 
30 geKursanoj entuziasme lernas 
Esperanton. 


Pyce. Ha 9. XII 1929 r. Tbp^Kec- 

tbcho ce OTKpn ecnepaHTCKM Kypc r L> 
CT> CKa 3 Ka OTT> yCT>pAHHH c-bMAeii- 
HMKi> /InMHTpT» MBanoBij Ha Tei\ia: 
»rioBBaTa h paaBOB na EcnepaHTO« 
K^pCbTb ce prRKOBOgH 3 navrM ce- 
AMHHHO OTl» C-Ka /l. HBaHOBT». 30 
KypcncTM ct> eHTycHa 3 T>Mi> ynaTT> 
EcnepaHTO. 


H3t> KaHu,ejiapHfiTa h pe,a,aKU,HHTa. 

p/r ' - r - I 'V 4 1 "4 <1 - . 'A * * 

1. KaHue/iapH5iTa orb 8 /l,eKeMBpM ce noMemaBa Ha y ji. 
„B051HUM“ 5 — (ao na3apsi). 

2. 3a HenoMecTeHM craTHH He ce OTroBapa. PMKonHCH He 
ce Bp-binarb. 

3. Ha p^HHa npoAa>n6a „B. Esperantisto" Bb CocJjhsi ce 

npoAaBa OTb: KHHmapHHLta „EcnepaHTO“ na 6p. raujeBCKH — 
„MapHH JlyH 3 a“ 46 ; areHAHsi ti ne/iHKaHb“ yn. „Rna6MHOia u 19 
h KacHepa Ha coc|?hhckoto Apy>«ecTBo. 

4. fla ce Cbĉeparb peKJiaMH OTb xot6ahtL Bb rpaAcmerfe 
nocetuaBaHH OTb ny>KAeHUH. fla ce oĉacHH Ha cronaHHT-b, He 
TOBa e OTb ifexHa noA3a, a eAHOBpeMeHHO n cnHcaHneTO me 
HMa npHXOAb OTb peKAaMaTa. 

5. CnHcaHHeTO ce H 3 npama Ha bcLkh aĜOHaTb. Ako h^Lkoĥ 
He e noAyHHAb HtKOĤ 6poĤ — npMHMHaTa e Bb nouteHCKaTa 

HepeAOBHOCTb. 


H 3 B 6 CTHSI OTT> U,. KoMHTCTTj. 


1. 3a fla ce opraHH3Hpa TOMĈoAaTa, cbrAacHOKOHi pecHOTO 
peuieHHe, yMOASBarb ce Apy>«eCTBaTa h ota^ahht^ ecnepaH- 

THCTH Aa HSnpaTHTb nOAapbUH — npeAMCTH. KoĤ KaKBOTO MO* 

H<e — HeKa noAapn. 

2. PIoBTopHo ce yMOAsmarb Apy>KecTBara h ota^ahht^ ec- 

nepaHTHCTM Aa noAaparb Ha Cbiosa 3 a noABHHtHaTa H 3 no>K 6 a 

«Esperantajoj* 4 . 

3 . Ako H-kK^Aĉ ce cpemHaTb npeHKH npn AeĤHOCTbTa — 
Aa ce Cbo6iuasa b b CbK)3a, 3a Aa ce HanpaBstTb Heo6xoAH mHT" fe 
nocmnKH, 


4. HsnpaiuaHHi^ oKp/?;>KHH Aa ce nocTaBHrb BeAHara 
pa3fAe>KA aHe h A a ce HanpaBH Heo6xoAHMoro no T^b. 


Ha 





















































BuJgara Esperantisto 


Numero 3. 




Paĝo 37. 

-r— --- ---- 


rolas, diris atente gardeme beata avo Petko. 

— Kompreneble... anKaŭ Kun li... kun sultano... 

— Kun Sult’.., ia larmoj sufokis lian voĉon, li estas malforta 
por tiom da feliĉo, kaj lia vizaĝo Kovriĝas per larma torento 
neKontraŭstarebla. 

III 


Sonorsigno anoncas pri la vekiĝo de lia Ekselenca moŝto. 
Post-duonhoro, kiam la servisto alportis al li teon, la gardisto 
senvata de avo Petko, projektis diversajn planojn kiel aranĝi la 
renkonton Ke ĝi okazu laŭeble plej efenta kaj surpriza. 

Li decidis frapeti iom sur la pordo kaj senaverte enigi la 
patron en la kanĉelarion de sinjoro Belokrovskij... 

— Kaj li efektive frapetis la pordon, malfermis ĝin, kaj pu- 
ŝis la avon en la kancelarion.. 

— Via patro... Via eKselenca moŝto! scligis solene Ia gar- 
disto. La ĉefulo konstern iĝis, ellasis la glason tean... sed, lia 
konsterniĝo dauris nur senundon. Li saltis de sia seĝo, kaj ek- 
rigardinte sian patron per plej granda indigno elmuĝis: 

— Kion?,.. Kielll?... Kiel vi kuraĝas enigi en mian kancela- 
rion tiajn?... * 

— Hristo! id’ narega.. elŝiriĝis voĉo el la patra brusto... 

— Facigu lin! krie ordonis la estro per voĉo tremanta, kbĵ 
preninte plenmanon da mono ĝin donis al la gardisto sovaĝe 
grincante tra dentoj: 

— Jen... donu al H tiun ĉi monon, ke Ii foriĝu de tie ĉi!.. 
Ĉu vi aŭdas? 

— Guste tiel.. via Ekselenca moŝto!... Mi aŭdis... 

Kaj lia Ekselenca moŝto Hristofor Petkoviĉ Belokrovski; fra- 
pege kaj kolere fermis la pardon... 

Gardu nin Dio de nobeliĝinta simplulo.... 

* # 

Georgi Sapunĝief — Varna. 


*) Paŝa*o — provincestro turna 
*) Kortega reĝa ministro tuma. 
*) Sultano — reĝo turna. 


PaAHOJiK)6HTejiH, cjieAere BctKa cpto,a — 19 h. 

' 

h 45 mhhjtth (Hauie BpeMe) cua3KHTfe Ha EcnepaHTo 

ott> BneHa. 



E1 paco trudita per dikto 
eiĉermas denova konfiikto. 
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Prof, V. N. ZLflTHRSKL 

A 

La origino de ia bulgara stato. 

La fundamenton de la bulgara ŝtato metis unu 
neslava popolo, havanta hunan devenon — launua- 
bulgaroj, kiuj ĝis tiam, de V-a ĝis Vlll-a j. c., estas 
ludinta grandan rolon historian sur la orienta; Kaj 
nordaj bordoj de 1’ Nigra Maro. !Jnu gento, aŭ parto 
de tia, por eviti la jugon de ĵus aperintaj tiam de me- 
za Azio novaj aziaj almilitistoj — la hazaroj, forlasis 
siajn apudazovajn Ka apudnigramarajn loĝejojn Kaj 

aperis, en la mezo de la Vll-a j. c., apud la nordori- 
enta ŝtatlimo de Bizantia imperio, en la nuna Besa- 
rabio, celinte trovi teron por Koloniĝi. Por garantii 
pli bone sian sendanĝerecon tiuj bulgaroj, en inter- 
Konsento kun Konstantinopola registaro, rapide post 
tio transiris en la nordorientan angulon de Balkana, 
duoninsulo kaj koloniĝis sur la nuna norda Dobruĝa, 
prenante la devon gardi tiean ŝtatlimon de la imperio. 
Sed de tie la bulgaroj, profitante la krizan staton, kiun 
travivadis la orienta imperio, batalante Kontraŭ la ara- 
boj apud Konstantinopolo mem, rapide kuniĝis Kun 

la mizaj kaj daKiaj (vlahaj) slavoj. Ci kuniĝo havis 
Kiel rezultato la politiKan ligon Kun eefeco de la bul- 
garoj Kaŭze de iliaj severa milita disciplino kaj torta 
ŝtata organizo. An^aŭ la slavoj aKceptis ĉi ligon kiel 
federacianoj. La unua celo de tiu politika ligo estis: 
ĝiaj anoj kune Ka reciproKe defendadi sian sende- 
pendecon aontraŭ la bizantoj, Kun Kiuj la Kunpuŝigo 
estis neevitebla kaj KOntraŭ laavaroj, kics potenco an- 
koraŭ estis sentebla tiam en la regiono de 'a meza 

Kaj norde de la jmalsupra Danubo, Kvankam la bul- 
garoj iom past iom forpuŝadis ilian potencon al la 
nordo kaj OKcidento; aliflanKe, en sia interna orga- 
nizo, tiuj du popoloj-bulgaroj kaj slavoj-unue Konser- 
vis sian memstarecon Kaj vivis aparte unu de aiia, 
ĉiu laŭ siaj moroj, kutimoj kaj propra juro. La eKape- 
ron de tiu federacia ligo tiam postulis anKaŭ a kon- 
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diĉoj en kiuj sin trovis tiam tiuj du popoloj — bulga- 
roj kaj slavoj! 

La novvenintaj bulgaroj devis Kuniĝi Kun la sla- 
va loĝantaro. DeKlarinte sian malamikan ritaton al la 
bizantia imperiestro, kiu jam estas rifuzinta al ili sian 
gastecon sur la teritorio de sia imperio, la unuabul* 
garoj tute ne povis neantaŭvidi la estontan agon de 
Bizantio kontraŭ ili sammaniere kiel kontraŭ aliaj bar- 
baraĵ popoloj, iliaj antaŭuloj. Samtempe ili bone sciis 
Ke se suKcesus akiri la slavan loĝantaron ili estus 
kapablaj Kontraŭstari al la hizantia armeo Kaj kon- 

servi sian sendependecon Car ili bone sciis sian sen- 
povecon, estante nemultenombraj. Do, por Ia bulgaroi 
estis plej grave havi bonajn Kaj pacajn interrilatojn 
Kun la slavoj Kaj tute ne armigi ilin kontraŭ si mem. 

(Daŭrigota). 

tradukas Kap. ST. RftDEV. 


Pri la internaciaj Esperanto - kongresoj 

Ni, la geesperantistoj havas ĉiujare nian Kongre- 
son. Ĉiu scias, kc ĝi OKazas en granda urbo de iu lan- 
do, precipe en la ĉefurbo. 

Mi bedaŭrinde rimarkis, ke nenia Kongreso OKazis en 
urbo de proksima orientlando t. e. en la bakanaj 
landoj. 

Oni eble respondos al mi, ke en tiuj landoj ne 
ekzistas forte organizitaj esperantistoj, de Kiuj depen- 
das la organizo de mondKongreso. 

La aranĝo de mondkongreso en iu de la baka- 
naj landoj, mi kredas, ke plivigligos nian movadon en 
tiuj lokoj kaj samtempe donos laborviglecon al tieaj 
gesamideanoj, 

Cu ne estas eble, mi demandos, oni organizi nian 
Kongreson en Jugoslavujo, Rumanujo, Bulgarujo, Gre- 
Kujo aŭ TurKujo? 

Estas malfacile organizi mondKongreson, sed la 
rezultoj estos bonegaj Kaj fruktodonaj. 

D. P. MINĈEV, vtcdelegito de U. E. A.— Rumanujo, 
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DIMITR IVflNOV — Ruse. 

Impresoj de XXl-a (Jniversala 
Kongreso en Budapest 2-9 V 1929. 


Post Ia fermo de la XVI Bulgarlanda Esperanto Kongreso 
en Vidin, sekvis la universala kongreso en Budepest — lareĝi- 
no de V Danubo. La 31*an de Julio vespere je la 10 h. kara- 
vano da 80 diversloKaj gesamideanoj enŝipiĝis ĝojmiene, Kies 
koroj estis batantaj pro la feliĉo partopreni mondKongreson. 

Estas nOKto... estas mallumo... nur astroj Kaj stelaroj lumi- 
gas la volvitan per malluma vualo noKta... Kaj poezemuloj en 
iu angulo sur ta ferdeKO ĝuas la krepuskon, la tremantajn oku* 
lojn de la ĉielo, Baldaii la ferdeKO senhomiĝis, Kaj la vajaĝantoj 
estas en dormo laca. Nur la ŝipo maldormas, ĝi ne laciĝas, ba- 
nanta sin en la obstinaj lazuraj danubaj aKVoj... 

Mateniĝas.... estas la unua tago de aŭgusto. i'ost la nouta 
ripoza ĉiuj samideanoj revigliĝas .. ĉiuj admiras je Ia natura 
sub la frumatenaj purpuraj sunradioj, veKigas en ĉies animo )a 
ĝuadon .. „La feraj pordoj M , la kanalo mailarĝa sur la Danubo... 
Ravigas nin la majestaj montpintoj situantaj pitoreSKe je ambaŭ 
bordoj de I, malsamaj landoj — Rumanujo kai Jugoslavujo... Kru- 
taj diversformaj montroKOĴ, pejzaĝoj pentrindaj, bastionoj, an- 
tikvaĵoj et historiaj epoKOj, ĉio ĉi kiel sur filmo movanta inter- 
sesplenigas nin,, La fluanta riverego fariĝas plt naj pli maltarĝa 
kaj la ŝipo Kontraŭbatalas ia akvon. ftŭtoj de naturamantoj pre~ 
terkuregas la rokojn... 

Sunsubiras.. Jen Smederevo, ĝiaj antaŭrboj imponegas an- 
tikvaj fortiiiafoj, viciĝas pluraj vidindaĵoj.. Beograd (Belgrad)l... 
Ruĝoraj steletoj briletas en ia malproksimo de V nokta mallumo- 
Jen la ŝipsereno signalas. Ni estas antaŭ Ia famaj beogradaj for- 
tikaĵoj, nl albordiĝas ĉe la haveno de Beograd. Venas la jugos- 
lavaj gesamideanoj. Bonvenigas nin la ŝatata kaj ĉiam servopre- 
tema s-no s ro Radomir Klajĉ, s-ino Jozefina MateKoviĉ k. a, 

Matene nia sipo forlasas Beogradon.,. Zemun unua haveno 
post Beograd... Aŭdiĝas „Saluton M —blindaj samideanojn inter tii 
ankaŭ bulgara bllndulo s-no Stefan Nenkov. Novi-Sad - nova on* 
do esperanta inundts la ŝipon. La maljuna sed vivĝoja nia al- 
tŝatata s-no el N. Sad kun gitaro en la mano kaj kantoj amu- 
zigas nin. Nia rondo atentigas la neesperantan vojaĝantaron. Qi- 
tarakordoj. .* la dolĉa belvoĉo de nia karega s~no Neŝiĉ el kies 
buŝo belegajn melodiojn esperantajn kaj esperantigitajn el jugos- 
lava lingvo ni aŭdas sensptre „Salut‘ al vi** esias la plej 
ŝatata kanto, Kiun nia Karavano nanthore lernis de tiu s*no 
»La Espero“ ankaŭ Kantata sub Ia bona gvido de nia s-no Jak 
Behar. Senfinaj konversacioj, kantoj, amuzoj abundis... Scivoleme 
per lornetoj m obsarvas la strandon de Novi Sad. Sur la sablaro 
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sunbanas be 'ormaj virinestajoj en muitekoloraj bankostumoj. 
Sporboatetoj enportantaj gejunulojn salutas nin. 

Jen oni preparas Komunan tagmangon.. La provizoii estas di- 
versaj: kolbaso, sekfromajo anKaŭ ne mannas , ĉar ĝi estas plej 
malkara mam:ajo. Generale la esperantistoj estas malriĉaj kaj 
la ŝparitan. sumon dum Ia tuta jaro oni gardas por partopreni 
Budapeston. Nia tagmanĝo estas interesa: tie en la angulo nia 
ruza s-no MaIeŝxo Siŝkov preparas teon «aŝe de 1’ ŝapanaro, 
Kaj s-no Dobrev tradunas la bulgaran nacikanton „Tih Bel Dunav“ 
(Blankdanubo), Kotov, Mara Gradinarova, Jurd Meĉkov k. a. man- 
ĝas ekstreme la bulgaran Kuiraĵon preparita el legomojn. La mu- 
ziKO ne ĉesos, ĝojas ni, Kantas senzorge.. Tie nia s no D-ro 
PasKalev konsultas la malsanetan samideaninon A. Prahova ... 
F-ino Popova petas Komunan fatografadon... La ceteraj ludas trik- 
trakon .. Post la manĝo ripozo. . Komencas la ŝercoj... ŝtelado 
de seĝoj por instali kuŝejo n... Venas kelnero kaj forprenas ia 
seĝojn por la restoracio. Denove ŝtelado... ,,BIanKdanubo' ( — 
KTias la karavanestro s-ro Kapitano St. Radev .. Oni ekkantas 
la trafe tradukitan en esperanto bulgaran nanton. Oni anoncas la 
prokimiĝon d> Budapest. (Daŭrigota). 


21 BCEMHPEHt 

ECnEPftHTCKH KOHTPECb 

(M3BaAKK OTTa Oc[)HUHanHHSI npOTOKOJTb) 

■ » -j P 

rbP>KECTBEHHO OTKPHBflHE 

T g* . •''t 

3 Aszycmb 1929 zod. sb pa3KouiHiin npa3()HUHem> ca.tonb 

na Vigado — Palaco (Reduto). 

Ha 20 h. h 30 MHHyTH npo3ByHa Karo npejnoAHsi >khbhsi 

yHrapCKH RaKoezi - MapLUb. B-b roBa BpeMe pmkoboahhtŭ /iHu,a, 
M^fecTHHSj KOHrpecenii KOMHrerb h Apyrn npe act a bHT e/m ce naH- 
BaTb Ha noAnyMa. 

OpKeCTpbTb CBHpH yHrapCKHH XHMHb. 

CbrnacHO rpaAHUHSiTa npeAceAaTe/ibTb Ha MHHa/iHH koh- 
rpecb Frans Schoofs oosmsBa Konrpeca 3a OTKpHTb. 

KoHrpecbTb cb aKJiaMaunsi h p^Kon^tcKane npneMa npeA" 
/iOKeHHrfe jiHua 3a p^koboaho Tfemo na c/klij,hsi: npeAceAaTeAb 
npoc[)ecopb J. Mthalik, 11 nOAnpeAceAaieAH ' VnrapHst, BbArapnsi, 
repMaHHsi, Rhtahsi, CHHranypb, ApHteHTHHa, OpaHUHsi, Hexnsi t 
LllBeAHsi, flnoHHsi h riojuua), 4 cenpeTapn, 1 noAceKpeTapb h 5 

aTecTanTH. Orb BbnrapHH 3a noAnpeAceAaTenb 6^ H36paHb 
npeAceAaTeAsi na BbArapcKHH EcnepaHTCKH CbK>3*i> Mahsi Cejrfie- 
CTpneBb. CneAb peHbTa Ha npeAceAaTeusi Ha Konrpeca, 3aBbp- 
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LUBaLua cb „ . . . . Estu salutataj, karaj gefratoj! Vivu la iin- 

gvo Esporanto!*' n cneA^» HHTycMa 3 HpaHnrfe BHKOBe „Vivu!“ op- 
Kecrp^bTb 3acBHpBa ecnepaHTCKHa xhmh b „ 1 ^a Esporo“, danpo- 
BOAeHT, cb ntHHe orb bchhkh KOHrpecncTH. 

iloc/ieABaTTa no3ApaBAeHHH: MHHHCTepcKHH cbBei hhkt» 6 a- 
poHTj Kazy no3ApaB/isiBa KOHrpeca ott> hmcto Ha yHrapcKOTO 
npaBHTencTBo; noMOLUHHKr. KMeTa Ha ByAaneLua D io Berczel - 
ottj HMeTO Ha rpaA^b EyAaneuu,a; r->Ka Retliey, npeAceABTeAKa Ha 
BcecBeTCKOTO Apy>*<ecTBo „Pro Hungaria" - orb hmcto Ha yHr ap- 
CKHTt H<eHH; MHHMCTp"brb Ha nOU4HT*fe Szalay - OTb HMeTO Ha 
yHrapcKOTO MMHHcrepCTBo Ha nomHrfe. 

CneA^ TOBa cneABarb no3ApaBAeHHsiTa na npaBHTenci ea ra 
m Ha Apyrn BAacTH, komto c^ acfjHu.Ha.riHO npeACTaBeHH Ha koh- 
rpeca Cb cneuManeHri ACAerarb. Ocj?Hu,HanHO c/k npeAcraBeHH 
13 npaBHTeACTBa, KoHrpeca 6 hb 3 no 3 ApaBenb ottd 30 opraHH3a- 

liMH H KOpnOpaUHIt OTTj pa3AHHHH CTpaHH. ri03ApaBASIBaTb KOH- 

rpeca ABaAeceTb h ceAOMb npeACTaBHTeAM na ecnepaHTM3Ma ott> 

pe3AHHHH CTpaHH (RBCTpHR, BeArHSI, 5pa3HAHSi, BpHTaHHSI, 5*bA- 

rapnsi, MexocAaBHa, flanHSi, flaHu,Hrb. Ectohhsj, cpMHAaHAHSi, OpaH- 
uhsi, repMaHHft, McnaHHsi, KHTan, HTaAMsi, MnojiHsi, KDrocAaBHsi, 
/lnTBa, HnAepAaHAHsi, HopBernsi, i loALua, Pom bHHsi, Caapcna 06 - 
AacTb. LLiBeAHH, UJBeHuapHSi, TpaHCBaAb, CbeAHHenHTfe LuaTn). 
Orb CTpaHa Ha BbArapcKHTfe ecnepaHTHCTH no3ApaBH KOHrpeca 

npeAceAaTeAsi Ha 5bAr. Ecnepanr. CbK)3b Hahsj CeABecTpneBb. 

I- bo AfeAOBO 3aceA3HHe — 5 A8Zycm& 1929 zoĉ . e& mclji - 
kur cciAOHt hci Vigcido - Palŭco . 

1- Ba TCMa: Me>KAyHapoAHO H3roBapBHe Ha 

EcnepaHTo. 

2- pa T6Ma: EcnepaHTO h PaAHO. 

Be^epbTa Ha 18 uaca (cpeAHO eBponeHCKo BpeMe) ce cb- 
cto« ocj?Hij,HaAeHb npneMb Ha rASBHMTfe npeACTaBMTeAH na Ha- 

LLieTO ABHSKeHHe Bb AyKC03HHSI X0T6Ab Gellert OTb MMeTO Ha 

KMeTa Ha 5yAaneLU,a. 

II- po AfeAOBO 3aceA3HHe — 7 Aezycni& 1929 ei> mŭakur 

caAOHh na Vigado Palaco. 

Teroa: FScnepaHTCKHH npeBOAi> bt> Me>KAy- 

HapOAHHTt KOH(J)epeHII,HH. 

IH-to Ta3bho Afe<nOBO 3aceAaHHe —■ 8 Aezycmb 1929 e& 
mŭakuh caAoub tca Vigadd Palaco 

OcJjHUHajIHH AOKJI3AH 

3aKpHBaHeTO Ha Korpeca CTana Ha 9 RBr/CTb 3 929 i oa* 
npenn oĉfeAb» KaTO 3aceAaHHero ce CBbpruH Cb H3nfeBaHeTO Ha 
ecnepaHTCKHsi xHMb „La Espero". 

3a6eAe>«Ka. flpHCbeAHHHAH ce KbMb KOHrpeca bchhko 
1256 AyiBM orb 33 crpaHH (AAmMpb 1, ABcrpaAHSi 1, Abctphsi 53, 
EeArH» 19, 5pa3HAH« 3, EpHTaHH« 96, EbArapns* 58, HexocAaBH« 
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132, flaHHs 11, flaHUHnj 7, Ectohh5j 25, OHH/iaHflHa 11, 0paH- 
una 28, TepMaHHfl 208, McnaHHst 16, ynrapH 9 295, KnraH 1, 
MpjiaHflHH 1, HTajina 26, flriOHHsi 5, HHTBa 4, JlioKceM6yprb 1, 
HnAepjiaHflHH 34, HopBerna 2, nojuiia 85, PoM bHHsi 46, Caapcna 
oĈJiacTb 6, PycHB 1, lOrocjiaBHsi 33, LLJBeu.Ha 16, LLĴBeHuapHsi 13, 
TpaHCBajrb 1, C^beflHHeHH LLLaTH 17). OceeHb TtKia KOHrpeca 
noceTeH-b ott* mhoto tocth. * 

C"bo6maBa: STERA. 


Bi»pxy MeTOflaTa Ha fl. 4e. 

llojiyMaBaMb nncMa, Bb kohto Me nHTarb 3a MeTOflaTa Ha 
fl-He h mh HCKSTb pjKKOBOflCTBa no Ta 3 H MeTOfla. MeTOflaia Ha 
A- L le e flHpeKTHaTa MeTOfla 3a H3y4BaHe e 3 Hu,H, onHTsaHa Bb 

KOJiyM 6 HHCKH* ^HHBepCHTeTb Bb AMepHKa H Bb HHCTHTyT 3 >K. 

>K. Pyco Bb >KeHeBa. 3a fla MOM<e HOB*feKb fla a cxBaHe h npn- 
/iora, Heo6xoflHMO e fla npHC^TCTBysa Ha eflHHb TaKbBb Kypcb 
h fla HMa ri03HaHHM orb ncHxojiorHS! h neflaroTHsiTa, Ta fla pa3- 
6epe ufeHHOCTbra h CMHCbjia Ha MeTOflaTa h noxBaTHTfe. A3b 
HMaxb maCTHeTO fla 6^xfla Bb cneu,. Kypcb 3 a yHHTejin Bb Ey- 
flanema h 6fexb onapOBaHb orb MeTOflaTa h OTb caMHsi M. Me, 
6e3nopHO roji-feMb neflarorb, HosfeKb cb LiiHpoKa h jiiOĜsmja 
flyuja. noHeme h a3b cbMb no cneunajiHocTb neflaroKb, o6h- 
naMb paĉoTaTa Ha y4HTejisi h EcnepaHTO, CMfeTaMb, ne iue ce 
flafle rojifeMb TJiacbKb Ha EcnepaHTCKOTO flBHsneHHe, ano ce nofl- 
roTBSiTb pSvKOBOflHTejiH Ha ecnep. KypcoBe no flnpeKTHaTa MeTO- 
fla. 3a Tasi uejib e AOCTarbHeHb eflHHb 12 flHeBenb Kypcb no- 
4 uaca flHeBHo) mjih 8 flF.eBeHb Kypcb (no 6 naca flHeBHo) npeflb 
KojieflHaTa hjih BejiHKfleHCKaTa BaKaHUHH. Mojisi bchhkh, kohto 
6nxa sneJiajiH h 6nxa MoriiH fla yuacTByBaTb Bb TaKbBb eflH3b 
Kypcb npe3b KO/ieflHaTa BaKaHUHsi Bb Cocĵjhsi, fla cbOĈmaTb cb 
eflHa KapTHHKa. Cjiejib TaKbBb eflHHb nypcb bchhkh yHac- 
TBamH me MoraTb Be4e fla H3no/i3yBa b cTeHorpa<J>Hpa- 
hhh nbJieHb Kypcb no MCTOflaTa na A-Me, H 3 flafleHb OTb 
LLbeflCKOTO Ecn. Ŭ-bo h fla HMarb ycnfexb Bb CBOSiTa pa6oTa. 

rieKa npn Toaa 3HasiTb bchmkh ynacTHHUH Bb T03H Kypcb, 
He ifle e Heo6xoflHMa H 3 BfecTHa TaKca 3a noKpnBaHe pa3xoflHTfe 

H 33 JieKTOpa, KOSITO Lfle 6 /Kfle Bb 3 aBHCHMOCTb OTb HHCJIOTO Ha 

KypcHCTH i fe. Bchhkh, kohto MoraTb fla ynacTBarb Bb TaKbBb 
Kypcb fla ce oĉaflsiTb BeflHara. 

Ako ce siBsiTb noHe 10 avujh OTb ufejia EbJirapnsi — Kyp- 
cbTb uje ce cbCTOH Me>Kfly 11 h 16 JRHyapH. 

, n. r. riaMnopoBb. 

yji. „06opHuue‘‘ Ns 24. Co<J?hs». 
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fcinlando. 


Stanlmaka. Societo »Signo de 
I' Espero« dum sia jarKonveno je 
la 90. X. j. k. etektis novan estra- 
ron Konsistanta el jenaj personoj: 
Vasil K. Darvarov-prezidanto, Kres* 
tan Georgiev-seKretario, Solomon 
Sasonov - bibl. Kontrola Komisiono; 
NiKola SokoIov kaj Angelina To- 
mova. 

La 13. X. ). k. Komenciĝis Kurso 
por Komencantoj Kun 45 p. La en- 
tuziasmo estas granda kaj esperiga 
je bonsuKcesoj. Kurso por progre- 
sintojestos malfermita. Adreso: Kra- 
stju Georgiev oficisto te ia juĝejo. 

Kjustendil. Antaŭ jaroj Kjusten- 
dil estis Ioko, kie ne estis esperan- 
tistoj. Tre forestis esperantista mo- 
vado... Tamen la ĉiam Kreskanta 
Esperanto - ondo inundis antaŭ ne- 
longe tiun senesperantistan urbon. 

— Aperis izoiaj esperantistoj. 
Poste en la urbo eKloĝis KelKaj 
fremdurbaj esperantistoj. Kaj de 
tempo a! tempo sur la stratoj bri- 
lis la verdaj steloj de Fesp-oj. 

Fine — dum t\ tiu aŭtuno, laŭ la 
iniciato de Kekaj agema s-anoj 
fondiĝis en Kjustendil Esperanto - 
Societo „Flamo“. 

OKaze de la verda semajno la 
Societo presis flugfoiiojn Kun pro- 
paganda enhavo. Estos malfermata 
Kurso de esperanto, gvidata de s-ano 
Boris Ĉavdarov. Kursejo en la 
popollernejo „Ilarion LovĉansKi". 

v. Juper (Balbunara). Nia senla- 
ca pioniro Petr Stomanĉev vtgle 
propogandas Esperanton. FunKcias 
kurso kun 15 personoj. Malfermota 
baldaŭ societo. 


y Hacb. 

CTaHHMaKa. A-bo »3Hakb Ha 

Haae>KAaTa» bt» CBoeTO roflnuiHo 

oĉujo dpaHne Ha 20. X. 1929 r. 

H36pa HOBO H-BO, CbCTOSUlJO CC 

oti> CAeAHMTfe Amja: BacnAi» K. 

fltpBapoBT. - npeAceA., Kp-bCTaHT, 
PeoprHeBi, - ceKpeTapb, Cohomoht, 
CacoHoai»-6n6AHOTeKapb. KoHTp. 

Komhchh: H. Cokoaobt» h AHreAH- 
Ha ToMOBa. 

Ha 13 X h. r. ce nonHa Kypci> 
3 a HaHHHaioLAH cb 45 Aytnn. EHxy- 

CHa3bMbTb e roAfeMb h HaAe>K- 
AeHb 3A A 06 pH yCnfeXH. OTKpHTb 
e Kypcb 3a HanpeAHaAH. AApeca 
Ha a-boto e: KpbCTio reoprHesb- 
hhh. caiAa — CTaHHMaKa. 

KrocTeHHHJib. HpeAH 2 roA- rpaAa 

6 'feiue M"fecTO paĉto HfeMame ecne- 
panTHCTH. TyKb AMncBaute ecne- 
paHTCKO ABHmeHHe. 06awe pacTA- 
ujaTa BHHarn ecnepaHTCKa BbAHa 
Haxay h sb T03M HeecnepaHTCKH 
rpaAb. 

PIoABHxa ce ota^ahh ecnepaH- 
thcth. /loHAoxa hIjkoako ecnepaH- 

THCTH OTb ApyrH 1 'paAOBe. H 0Tb 
epeMe na BpeMe’6uecBaxa 3eAeHHTfe 
3BC3AH Ha ecnepaHTHCTHT^fe. Ha 
Kpan — Taa eceHb no HHHijHaTH- 

BATa Ha HfeKOAKO AĈHTeAHH CbH- 
AeHHMlJH, Bb KtOCTĈHAHAb C* OC- 

HOBa ecnep. a-bo »FIamo«. Ho CAy- 
Maŭ 3 eAenaTa ceAMHija 0 TneHaTaxa 
ce xBbpuaujH AHCTOBe cb npono- 
raHAHHHO cbAbp>KHHHe. LUe ce ot- 

Kpne ecnepaHTCKH Kvpcb pa,KOBO- 
Aenb 0 Tb cbHAeHHHKa BopMCbHeB- 
AapoBb. 

c. lOnep-b (BaA6yHapcKo) HauiMH 
noyMopHMb nnonepb ueTpb Cto- 
MaHneBb TpecKaBO nponaraHAnpa 
EcnepanTO. Pakoboam ce Kypcb 
cb 15 Kypc mcth. U4e ce ocHOBe a-bo 
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St. -Zagora. JarKunvenon orga- 
nizis !a societo ^Verdstelano*' je 
la 29. IX. 1929. Estas eieKtitaj je- 
najn personojn: prezidanto - inĝe- 

niero Ĥristo TrĴKjakin, sekretario- 
NiKoIaj Vasikov, Kasisto-liia Za- 
firov, kontroia Komisiono: Penju 
Vasilev, s-ino P. Deliĉeva kaj Ata- 
nas PetKov. Ende la 20. X. j. k. 
funKcias Kurso pagata — 50 levoj 
por la tuta Kurstempo. La Kurso 
estas gvidata de s-no N. VasilKov. 
Partoprenas 24 Kursanoj. 

La societkunvenoj oKazas en la 
ejo de V abstinencula loĝio „Zdrave“ 
La societo nun starigas biblioteKon. 

Varna. La Esperanto - Societo 
„AIbatro“ en sia ĝenerala jarkun- 
veno je la 13. X. 1929 post la jar- 
raporto de la Komitato dum societa- 
ro 928-29. eleKtitis novan komitaton 
Ks. JanKov-prez.,MihaiI ŝeKerĝiev - 

vicprez.^Ĝeorgi Hr. Dimov - seKreta- 
rio, N. Ĉenlarov - Kasisto, Angelov- 
biblioteicisto. Rezervuloj: Mara An- 
dreeva Kaj D. Vasilev. Kontrola 
komisiono: G. Sapunĝiev, K. Ne- 
mec Kaj Vladisiavov. Rezerviloj: D. 
JoIaKov Kaj H. Apostolovska. 

Verda Semajno bonege organi- 
zita dum 10-17 XI 1929. Kurso 
malfermita. 

Sofia. D«de la 9. XI. 1929. fun- 
Kcias Kurso laŭ Ĉe metodo sub la 
gvido de sinjoro Petr Pamporov 
partopreninto la kurson de nia 
eminenta Kaj eloKventa pastro 

Andreo Ce. BonsUKceson. 

Ŝumen. La 11 -an de Novembro 
j. k. Esperantc Societo „VeKiĝo“ 
malfermis 2 monatan Kurson. La 
instruado estas trifoja dumsemajne 
en la ĉambro de la 1! progimnazio 
vespere je la 6.30 h. Kursgvidanto 
s-no N. Kocev. La Kursan parto- 
prenas45 personoj. La societo ,.Ve- 
Kiĝo“ danKesprimas al la lerneja 
Konsilantaro pri la disponigita ĉam- 
bro por la Kurso, samtiel esprimas 
dankon al s-ro Davidov — direK- 
toro de V instruista instituto pro 
lia permeso Ke nia sindona s-no 
N. Kocev gvidi la publiKan Kurson 
anKaŭ al la geinstitutanoj. 


Ct. 3aropa Ha 29 XI 929 roA- 

ecnepaHTCKOTO a-bo „BepACTejiaHo' 

ycjpoH o6mo roAHuuHO cijĜpaHHe. 
H36paH-b e hobtj ynp. KOMMTeTTj: 
npeAcefl. - hh>k. ■ Xp. Tphkahhht», 
CeKpeTapb - H. BacnaKOBT», Ka- 
cnepb - Ma. Sa^HpoBT». KoHTp. ko- 
mhchh: fl. BacHaeBij,r-Mca H. /fejin- 
neBa m At IleTKOBU Otkphtt» e 
njrareHT. Kypc-b pJKKOBOfleHb ott. 
CbHAenHHKa H BacHaeBb. 

flpy>KecTBOTo cera riocTaBH na- 

MAAOTO Ha ĈHĈAHOTCKa. 

Varna. EcnepaHTCKOTo Ap-so 
«AjiĉaTpocb^ bt> o6mo toa. Cb6- 
paHne Ha 13. X. 929 r. cjieA*b toa- 
panopTb na KOMHTera npe3i> 928-^9 
Ap-eena roAHHa M3Ĉpa hobt» ynp. 
cbBerb: npeAceA - Kcch. Mhkob-b, 
noAnpeACeA. Mhx. LUeKepA^KneBb, 
ceKp. - P. Xp. J^HMOBb, KacHepb - H. 
HeKnapoBb. Pe3epBa: r-ua M. Ah- 
Ap^feeea h /L. BacHJieBb. KoHTp. ko- 
mhchb: T. CanyHA^KHeBb, K. HeMeu-b 
h B.naAHCJiaBOBb. Pe3epBa: /t fljib- 
KOB*b M X. AnoCTOJlOBCKa. 

/to6pe ypeAeHa 3eaeHa ceAMHga 
ott> 10-17. XI 19*9 roA. OTBopeHb 
e Kypcb. 

CotfjHB. Ott> 9. XI. 1929 (j)yn- 
KUMOHnpa Kypcb cnopeAT» He Me- 
TOAa noAb p^koboactboto na r. 

neTp-b flaMnopoB-b, yHacTBvBajiT» 
bt> KypcbTb Ha 3HaMeHMTHB h Kpa- 
CHOpeHHBb nacTopb AHApeo He. 

LiiyMeHb. Ha 21 HoeMBpHH t. r. 
EcnepaHTCKOTo a-bo »npo6yAa« 

oTKpH AByMececeH-b KypcT>, Tpn 
n^TH CeAMHMHO BT» eAHft OTT» CT3- 
HT'f> Ha II nporHMHa3Hfl. Pskobo- 
AHTejlb e CTjHAOHHHKa H. KoueBb. 
KypcbTb ce noceuiaBa 0T”b45 Ay uih 
/1-bo ,npo6yAa‘H3Ka3Ba CBOflTa ĜJia* 
TOAapHOCTH K 'b M b yHMAHUlHOTO 

h-bo 3a 0TnycTH?.ra'i a CTaa, a 
c^mo Tana h Ha r. /JaBHAOB-b ah- 
peKTOpb Ha yHHTeACKHfl HHCTHTyrb 
3a paspeuieHHeTo, uioto H. KoueBi» 
Aa psKOBOAM rpa>KAaHCKH Kypcb, a 

CjViUĴO H Ha KVpCHCTHffe H a HH- 
CTMTyTa. 

I 

* V 


Fresejo D. PETROV — Ruse. 
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Kontoj pri vi sed tuj kiam min vi vidas, mi eKsilen- 
tas kaj mi staras senparoia Kiel ŝtono... 

Demetu vian rigardon, min vi ne rigardu, ear via 
rigardo eibruligas mian animon, ka; mi eKvelkas kiel 
korolo, sub la bruliganta suno de P somera t varma tago. 

Mi sercas vin, Kiel infano sercas sian patrinon, 
mi soifas vin, kiel vojperdinto Karavano sercas vojon 
en la dezerto, sed nur kiam mi vidas vin, mia koro 
parolas, Kaj mia buŝo silentas. 

Amatino mia, demetu vian rigardon, vi min ne 
rigardu tielL. 

<sl bulgara tradukis: ST. MflSSEROV. 


AJeko Konstantlnov. 

fisrdu nin Dlo de nolelijiinti simpiulo 

11 

Avo Petko eniris la nonsulejon. La pordisto renkontis |in fi- 
ermiene, sed, nompreninte ke li estas la patro de lia eKselenca 
moŝto Belokrovskij ,. tuj afabliĝis. 

— U dormas ankoraŭ, avo, vi atendos unu horon, diris la 
gardisto enigante Iin en la ĉambreto de Ia pordistoj, Kie avo 
PetKO trinkis teon regale donita al li. 

— Sed. kial ii anKoraŭ dormas? jen, ja tagiĝas. Ĉu Ii es- 
tas malsana? demandas netrankvile avo Petno. 

— Ne estas li malsana, avo, ne... La ĉefuloj tiel dormas, 
respondas !a pordisto. 

— Kaj. . Cu li estas ĉefulo? ĝoje demandas la maljnulo Kaj 
lia koro tremas pro ĝojo; la teo verŝiĝas el la glaso, kaj bro- 
gas la manon de avo Petko, sed li nenion sentas... 

A 

— : Cefulo li estas, avo... jes, ĉefulo... Feliĉa vi estas, havante 
tian filon. 

— Cefulo? haha... ha . kaj la koro de avo ' J etko for- 
flugemas. 

— Sed ĉu li nenion diris al vi pri mi, ĉu jes? 

— Ne. Pri tio li ne estas parolinta al ni... li ja malmulte 
parolas kun ni . Li ne vortumas kun ni... Li ĉiam kun nonsuloj 
paroladas' 

— Ho... ĉu tiel? Kun konsuloj...? ha.. ha... ha... sed ĉu li 
ankaŭ kun Paŝa’o* parolas? demandas avo Petko antaŭĝuante 

la respondon .. 

* 

— Ciuj paŝa’oj por li estas nenio, kun Vezir # o* li eĉ pa- 
rolas, 

— Kun Veziro? Vi eble diros ke li eĉ kun SuItan’o * pa- 
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5. npeAceAaTe/i"brb na C-bioaa r. M/ih 5! CHJiHBecTpHeBTa e 

HMa/i-b cpema cb r*Ha flnpeKTopa Ha r/iaBHaTa flHpeKAH5i Ha 
n. T. Cb kototo e pa3MeHHjrb mhc/ih no H3ynaBaHeTO EcnepaH- 
to orb t. n. nepcoHa/ib. f. flnpeKTopa e 6/iarocK/iOHeH-b Aa M3- 

nb/lHH HCKaHH51Ta HH. 

* 


Plej feliĉajn Kristnaskon kaj Movjaron ni bon- 
deziras al niaj gelegantoj. 


HPE31> M 3ft ECnEPftHTO. 

rOBOpfllUMHTb H EcnepaHTO. Aet H 3 B%CTHH kh- 

HOMaTorpacj/HH KOMnaHHH Bb Cbefl.- !J i,aTH c^ npoĜBa/in Ecne- 
paHTO 3 a rOBOp 5 !Li;H cfĵH/lMH. 

ripH Metro-GIodwyn-Mayers Corp., 2 d. Ave, 127 str. Nevv 
-Jork City r-Hb Parish e flbpHO/ib h%ko/iko MHny Ha cKa 3 Ka Ha 
aHr/iHHCKH e3HKb 3 a EcnepaHTO, BMbKBaĤKH h^ko/iko ecnepaHT- 

CTKH cf>pa3H, 

IJpH Paramount Famous Lasky Corp., Paramount Bidg.. Ti- 
mes Square, New-Jork City r-Hb Hetzel, npeflceflare/ib Ha flne- 
pHK3H. Ecnep. CbK> 3 b h r->Ka Chomette c/k. HMa/iH flna/iorb Ha 
EcnepaHio. 

BcecB-feTCKaTa no/iHueĤcKa JlHra me 6j*fle Bb3o6HOBe- 
Ha. Bchhkh HfeKoraiuHH H/ieHOBe m Te3H, kohto ce HHTepecyBarb 
fla ce oĉbpHarb 3a CBefleHHa: Verwa!tungs — Jnspektor A. 
Grafe, Leipzig C. 1, Polizeiprazidium. 

naHaHpbTb Bb Reichenberg — (17 — 23 aB.rycrb). JlHra- 
Ta Ha repMaHCKHrb ecnepaHTHCTH bt> HexocjiaBH5i e cno/iyHM/ia, 
uaoto naHanpbTb fla HanpaBH nponaranfla 3 a EcnepaHTo: ro/ifeMb 
c|/flarb ce e pa3BfeBa/ib, 6 hah qĵk H3flafleHH ecnepaHTCKH ac|?MLjjH 
h npona raHflHHHH MapKH, nocTaBeHH c/k. 6h/ih ecnepaHTCKH 
HaflnHCH. 

B^eHOCTj-flĤpecb (flp>KeHTHHa). flpe3b BpeMe Ha noc- 
neflHHH HauHOHa/ieHb KOHrpecb na H<e/ie3HHHapHTfe e 6hjio pe- 
lueHO fla ce noMonn flp>K. Pa6. KoHc)?eflepauH5i fla BbBefle M3y- 
HaBaHeTO na EcnepaHTO, cHHTaĤKH ro- naTO Me>KflyHapofleHb 

e3HK"b 3 a BCMHKH ap>KeHTHHCKH paĈOTHHUH. 

<t>paHu.y3KaTa TbposcKa KaMapa bt> JloHflOHb no hhh- 
HHaTHBaTa na r. Gueritte noMecTBa bt> cbo5i ocj/Huna/ieHb oio- 
JieTHHb ctsthr Ha EcnepaHTO no TbproBCKa hjih HHflycTpHa/iHa 
aKTK>e/iHa TeMa. 

rpacJjHHH di Kaporiacco, cbnpyra na KMeTa Ha tldine 
(HTa/iM5i) npe 3 b BpeMe Ha XIV HTa/iH5iHCKH KOHrpecb Ha ecne- 
paHTHCTHrfe e 6n/ia KpbCTHHua Ha 3HaMeTO 3a ecnepaHTCKOTO 
flpy>uecTBo bt> Trieste. 

Bi> depcHfl EcnepaHTO nporpecnpa ot/ihhho. 
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fiulgara Esperantisto 


Biofl>«eTHH 6ejie>KKH. 

PRBHOCMETKfl 

3a npHXOAa n pa3X0Aa orb 16 jojihm ao 30 loeMBpHM H. toa* 

— BKAKDHHTeAHO. 

nPMKOA^b 

1. HAeHCKH BHOCKM 2874'-A. 

2. «B Esperantisto» 6025'— a. 

3. w Verda semajno‘' - 

4 . K R 710 '—a. 

5. Ctokb 3185*— a. 

6. fleĈMTopH 220*— n. 

7. HenpeABMAĉHH 3302’60 a. 

Bchhko 16316*60 a* 


PETO 

Mi petas ĉiujn gesamideanojn, Kiuj vivas en la enaj 
urboj: Sofio, Plovdiv, Varna, Ruse, Sliven, Pleven, 
Stara-Zagora, Ŝumen, Burgas, Jambol, Haskovo, Pa- 
zarĝik, Vidin, Vratza, Kustendil, Razgrad, Stanimaka, 
Dupnica, Lom, VeliKo Tirnovo, Sviŝtov, Ĉirpan, Eski- 
Cumaja, SamoKOV, KazanliK, Sevlievo, Panaguriŝte, Ga- 
brovo, Loveĉ, Karnobat, G. Orjahovica, Nova-Zagora, 
Ajtos, LjasKOvec, Karlovo, Petriĉ, Svilengrad. Luko- 
vit, Suhindol, Batak, Ke ili estu tiel afabiaj sendante 
al mi po unu ilustriticarteton (vidajo el ilia urbo) ki- 
ujn mi uzos por propaganda celo. 

En nia urbeto ekzistas multo da intelegentaj ju- 
nuloj Kaj plenaĝuloj, kiuj estas anKaŭ obstinaj pesi- 
mistuloj Kiuj ĉiam kontraŭstaras al nia indega afero. 
Jen mia celo. Mi volas neniigi la obstinegecon de tiuj 
ĉi pesimistuloj, per arangado de i a n esperantekspo- 
ziicon, montrante al ili ke la esperanto jam estas nek 
ideo, neK projekto, neK utopio, sed vivanta internacia 
lingvo. Al ĉiu sendinto mi respondos. S-ro Kiril Pro- 
filov — ofisisto, str. „Ĉorbaĝi“ 638 urbo Malko-Tir- 
novo (Burgasa distrikto). 


Pf\3XOJXT* 

1. „B. Esperantisto" 188 1 *—a. 

2. Verda semajno - 

3. K. R. - 

4. KpeAHTopH 488 '—a. 

5. HaeMt KaHueAap. 1000 *—a. 

6. KaHu,. pa 3 HOCKH 2728*20 a. 

7. 3anAaTa 3600*— a. 

8. OcBeiAeHne h otoha.- 

9. flAaTeHT» arHTaTOpi> - 

10. MenpeABHAeHH 1035 *—a. 

Bchhko 10732*20 a. 












































